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Глава 1

Дела агентства «Купидон» начали налаживаться и постепенно развиваться, что несомненно радовало его хозяйку.

Эмма стояла у окна своей комнаты, поправляя розу в вазе. За стеклом моросил мелкий надоедливый дождь. Настроение было не очень: Броудс скучала по своим близким, которых не видела уже довольно давно.

Из раздумий ее вырвал гном, который, предварительно постучав, вошел в комнату и позвал Броудс, сообщая, что в агентстве появился новый клиент.

Неторопливо хозяйка заведения спустилась к визитеру.

– Здравствуйте! – поприветствовал девушку высокий мужчина. Его темные карие глаза казались столь притягательными, что Эмма на мгновение засмотрелась, не в силах оторваться от их созерцания. – Мне в руки попало объявление… – проговорил он, протягивая слегка намокший лист бумаги. – Дело в том, что я ищу себе жену. Это очень важно для меня и срочно.

– Тогда вы пришли по адресу. Мы как раз этим и занимаемся. А что значит срочно?! – удивилась девушка, поправляя выбившуюся из прически рыжую прядь. – Разве в этом может быть спешка. Я всегда полагала, что выбор спутницы жизни должен быть обдуманным и взвешенным.

– Понимаете… – замялся мужчина, перехватив из одной руки в другую пакет, из которого торчала пара расшитых бусинами женских валенок. Эмма даже удивилась странной ноше, так как до зимы было еще далеко. – Тут такое дело…

– Давайте мы с вами присядем, и вы мне все подробно расскажете, – предложила Броудс, указывая на свой рабочий стол и стоящие рядом с ним кресла для посетителей.

Мужчина кивнул и прошагал в указанном направлении. Разместившись, визитер положил пакет в соседнее кресло и продолжил:

– Мне срочно нужна жена. Очень срочно! – повторился он, явно нервничая. –В скором времени должна состояться моя свадьба, которую организовали мои родители совместно с родителями невесты.

– Тогда я вас совершенно не понимаю, – опешила Эмма от такого заявления.

– Дело в том, что я и моя будущая жена не хотим этой свадьбы. У нее уже есть любимый человек, а я… Я и вовсе не хочу жениться! Мне моя свобода куда дороже!

– Так чего вы хотите от нас?!

– Найдите мне жену! – требовательно заявил мужчина. – Фиктивную, разумеется. Я заплачу, сколько скажете. Называйте любую цену.

– Похоже, вы немного ошиблись адресом, – холодно ответила Броудс, при этом начиная злиться. – И ваши деньги здесь не помогут.

– Вы же брачное агентство! Это ваша работа! – настаивал собеседник.

– Вы не правы. Мы не устраиваем фиктивные браки. Напротив, наша цель создать крепкий и долгий союз, подобрать пару так, чтобы двое смогли полюбить друг друга, – пояснила девушка, стараясь успокоиться.

– Бред! Если вопрос в деньгах, то я уже сказал вам, что хорошо заплачу!

– Мне не нужны ваши деньги! – отрезала Броудс. – Я уже объяснила, что мы подобным не занимаемся. А теперь прошу вас, немедленно покиньте мое агенство! – Эмма поднялась с места и указала мужчине на дверь.

– Зря вы так, – фыркнул визитер и поднялся следом. – Вы хоть знаете, кто я?!

– Мне все равно. Уходите.

– Как знаете! – ответил мужчина и размашистым шагом направился к выходу.

Дверной колокольчик звякнул. Дверь с грохотом закрылась за спиной мужчины.

– Странный какой-то… – проговорила Эмма, подойдя к окну и выглянув на улицу.

Визитер шагал прочь, удаляясь все дальше и дальше. Но внимание Броудс привлекло другое: ему навстречу шла невысокого роста худенькая, скромно одетая девушка, горько о чем-то плача. А самое главное было то, что Эмма четко видела их алые нити, переплетенные между собой. Она хотела было кинуться к ним, но в последний момент заметила оказавшихся в начале улицы служителей порядка. Еще раз посмотрела на парочку – для них это лишь первая встреча, но явно не последняя. Почему-то в этом Броудс была точно уверена…

Хозяйка агентства «Купидон» усмехнулась и направилась к своему столу. Подойдя, она увидела лежащий на кресле пакет с расписными валенками, что забыл мужчина. Схватив его, девушка выскочила на улицу, но недавнего визитера уже и след простыл. Зато в ее сторону вальяжной походкой шагал явно довольный жизнью Франст.

– Меня встречаешь? – спросил он, расплывшись в самодовольной улыбке.

– Привет! – поприветствовала друга Эмма. – Не тебя, – ответила ему, вздыхая. – Вот, клиент забыл, а я не успела ему вернуть.

Девушка показала пакет.

– Ну так в чем проблема? Уж в этом я тебе помогу. На вещи явно остался магический след. Мы его в два счета найдем, – уверенно заявил парень, взяв у Броудс ее ношу.

– Правда?! – обрадовалась она, пытливо заглядывая в его карие глаза. – Это будет просто замечательно. Только давай зайдем в дом, а то тут так сыро, – поежилась, передергивая плечами.

Хоть дождь и кончился, но промозглая погода так и не думала сменяться. Друзья вошли внутрь. Спасительное тепло тут же окутало с ног до головы.

– О, мистер Франст, – воскликнул появившийся с кухни Саруг. – Вы как раз вовремя. Чаю? – предложил гном.

– С удовольствием, – согласился Бастиан, снимая свой плащ и пристраивая его на вешалку у входа.

– Сейчас я и вам принесу, – старичок поставил поднос на небольшой столик у дивана, а сам вновь удалился на кухню.

– Как идут дела в твоем агентстве? – поинтересовался у подруги парень.

– Да как сказать… – Эмма пожала плечами, тяжело вздохнув. – По большей части идут одинокие женщины, которые просто хотят устроить свою жизнь. А вот истинные пары… Как оказалось, найти их, даже видя красные нити, не так уж и просто.

– Что-то ты совсем раскисла, – по-доброму проговорил Бастиан, стараясь поддержать девушку.

– Не знаю, наверное, на меня сказывается погода, – ответила Эмма, глядя в окно.

– А может ты ради поднятия настроения моим делом займешься? – предложил парень.

– Твоим делом? – удивилась Броудс. – Это еще каким?

– Ну… – запустив пятерню в непослушные тёмные волосы, замялся Франст. – Я ведь тоже одинок. Может в твоем архиве незамужних девушек и для меня кто-нибудь найдется?

– Неужели и ты решил жениться?! – что-то неприятно кольнуло внутри у хозяйки заведения.

– Не то, чтобы жениться, но попытаться стоит.

Эмма задумалась, перебирая в голове всех кандидаток из своей базы данных, но никого подходящего для Бастиана вспомнить так и не смогла. Все они были какими-то не такими. Они совершенно не подходили ее другу.

– Я подумаю и постараюсь подобрать кого-нибудь, – совсем без энтузиазма проговорила Эмма.

Парень внимательно посмотрел на нее, думая о чем-то своем. Маленькая рыжая ведьма – она как заноза въелась в его душу. Ему безумно хотелось вырвать из своего сердца образ Эммы, который не позволял спокойно жить. Каждая мысль о Броудс сводила с ума, но девушке было все равно. Она абсолютно не замечала его страданий.

– Я пойду, – отрывисто бросил он, поднимаясь.

– А как же чай? – опомнилась Эмма, недоуменно хлопнув пушистыми ресницами.

– Как-нибудь в другой раз, – ответил Бастиан. – У меня есть важные дела. А это, – он прихватил пакет, – с собой заберу. Как удастся что-нибудь узнать, сообщу тебе.

Не дожидаясь реакции подруги, он накинул на плечи плащ и ушел. Франст шагал по улице, задыхаясь от своей неразделенной любви. Эмма… Его наваждение. Его зеленоглазая слабость. Его единственная и неповторимая… подруга.

– А где мистер Франст? – не обнаружив в агентстве парня, спросил появившийся с подносом Саруг.

– Ушел, – бесцветно ответила Эмма, отпивая из чашки ароматный чай.

Гном ничего не ответил, лишь покачал понимающе головой. Его даже забавляла их игра: один слеп, а другой нерешителен. Глупцы… Поставив приготовленный для Бастиана чай, Саруг присел рядом с Броудс.

– Я правильно тебя понял, что у нас новое дело? – спросил он у Эммы.

– О чем ты? – девушка сделала вид, что не поняла.

– Я о том мужчине, что был здесь сегодня. Ты ведь решила ему помочь?

– Пока не знаю. Если Бастиану удастся найти его, то, наверное, я возьмусь за это дело… – задумчиво ответила девушка.

Она все еще думала о просьбе Франста. Почему-то поиск пары для лучшего друга совершенно ее не радовал. Почему? Эмма и сама не могла этого объяснить.



***



Тем временем где-то по улице города шла невысокая светленькая молодая девушка. Ее одежда полностью промокла от моросящего дождя, а зубы стучали от холода. Только ей было все равно. Казалось, она и не замечала ничего вокруг. Горькие слезы катились из глаз, смешиваясь с каплями дождя, губы горестно кривились.

Сегодня Габриэла потеряла всякую надежду…

После смерти родителей, девушка осталась с двумя младшими братьями. В свои восемнадцать она работала с утра до ночи, чтобы хоть как-то содержать оставшихся на ней шестилетних сорванцов. Вот только ее сил оказалось недостаточно – по приказу королевских служителей детей забрали в приют. Терренс весь день обивала пороги учреждения, чтобы хотя бы увидеть братьев, но ее прогнали прочь.

– Что мне сделать, чтобы вернуть их? – спрашивала она. – Я ведь зарабатываю. У них есть дом, есть еда, одежда. Да, этого не так много. Но ведь я из последних сил стараюсь.

– Думаешь, это кого-то интересует?! – фыркнула дородная женщина, стоя на крыльце учреждения. – Что ты вообще можешь им дать? По сути, ты и сама еще дитя. Так что лучше о себе подумай. А о твоих братьях позаботимся мы.

Но это было лишь началом… Через несколько дней к девушке домой пришли двое людей, у которых на руках были долговые расписки от ее родителей. Как оказалось, они задолжали очень много. И теперь Габриэла могла остаться не только без семьи, но и без крыши над головой.

– У тебя месяц! – пригрозил девушке один из визитеров. – Не вернешь долг, мы отберем твою лачугу.

Терренс как могла, сдерживала себя, стараясь не показать мужчинам своего страха.

– Я найду деньги. Обязательно найду! – лишь ответила она, а когда заемщики ушли, разрыдалась.

Не теряя времени, девушка помчалась по родственникам. Они хоть и были дальними, но она искренне надеялась на их помощь.

– С ума сошла! – не пустив ее даже на порог, ответила одна из тетушек. – Мне твои проблемы ни к чему. Сама с ними разбирайся.

– Но как же так?! – рыдала девушка.

– Да вот так! Мне дела нет до твоей беды. Возьми и продай родительский дом. Как раз хватит долги погасить, – фыркнула женщина.

– Но мне тогда негде будет жить. А лишись я дома, то и братьев мне уж точно не вернут, – пыталась достучаться девушка до родственницы.

– Так пусть остаются в приюте. Им там куда лучше будет, нежели с тобой, – проговорила женщина и захлопнула дверь прямо перед носом Терренс.

И так поступали все некогда близкие им люди. Словно сговорившись, они на порог не пускали Габриэлу.

Девушка совсем отчаялась. Она уже не могла сдерживать свои эмоции. Ждать помощи больше было не от кого. Так со слезами на глазах Терренс поплелась домой, чтобы немного отдохнуть и вечером выйти на работу в одну из харчевен, в которой она трудилась не покладая рук посудомойкой. За это место приходилось держаться, ведь потерять работу – значит потерять последнюю возможность заработать хоть какие-то деньги.

Холодный ветер, усиливающийся с каждой минутой, пронизывал насквозь промокшую одежду. Габриэла поежилась. До нужного дома оставалось пройти еще одну улицу, но противная дрожь в теле нарастала.

Наконец добравшись до своего жилища, девушка трясущимися от холода руками повернула ключ в замочной скважине. Запорный механизм щелкнул, дверь плавно отворилась от легкого усилия.

Быстро войдя внутрь, Терренс скинула с себя одежду и закуталась в теплый сухой плед. Камин давно уже остыл, но разжечь его сейчас она не могла себе позволить, дрова стоили дорого. Забравшись с ногами в кресло, девушка свернулась в нем калачиком, подтянув колени чуть ли не к лицу.

Габриэла пригрелась и практически начала засыпать, когда кто-то настойчиво постучал в двери. Накинув домашнее платье и закутавшись в старую шаль, она нехотя поплелась ко входу. Хорошо, что она не забыла запереться.

– Кто там? – спросила она.

– Мисс Терренс, откройте! – раздался требовательный мужской голос. – Мы хотели побеседовать с вами.

– Кто вы? – вновь повторила свой вопрос Габриэла.

– Мы поверенные кредитора, что выдал займ вашим родителям.

– Что еще вы от меня хотите? – не отворяя двери, дрожащим голосом поинтересовалась девушка. Ей было страшно впускать посторонних в свое жилище. – Мы ведь уже все обсудили.

– Наш доверитель передумал. Он хочет вернуть свои средства уже через неделю, – строго заявил мужчина.

Тут уж и страх не мог ничего поделать. Терренс открыла засов и резко распахнула двери. Мужчины невольно отшатнулись.

– Я не отказываюсь платить, но и вы войдите в мое положение. Это слишком большая для меня сумма! – её глаза полыхнули голубыми искрами.

– Простите, но это нас не касается. Все кредитные сроки давно прошли. Если у вас нет денег, то вполне можете отдать кредитору ваш дом. Он пусть и не новый, цена за него невысокая, но хоть что-то…

– Да как же невысокая цена?! Это центральная улица города!

– Это не имеет никакого значения. Долг все равно придется вернуть. У вас есть неделя. А потом, если вы не найдете деньги, то мы придем со служителями порядка, – визитеры одарили девушку презрительным взглядом. – Поторопитесь!

Развернувшись, они ушли. Габриэла, всхлипнув, забежала в дом, наглухо закрывая двери на все запоры. Вот только вряд ли они помогут перед такими людьми. Даже Терренс понимала, что скорей всего дело не в деньгах. Они вознамерились лишить ее дома. Девушка уже давно слышала от жителей города, что земли в этом районе очень дорогие, даже поговаривали, что вроде бы в данной местности находится мощный энергетический источник, который так и манит всех магов. А кредитор ее покойных родителей как раз один из лучших магов города. Так что тягаться с ним вряд ли под силу молодой беззащитной девушке. Но и сдаваться просто так Габриэла не собиралась.


Глава 2


Время близилось к вечеру, и девушке следовало собираться на работу в таверну «Три бочонка». Вот только неожиданно охвативший ее озноб не давал мыслить здраво. Девушку начинало трясти, нос заложило, а горло раздирало болью. Видимо, прогулка под дождем сказалась на ее здоровье. Но отлеживаться в тепле она не могла себе позволить.



Верхняя одежда не успела полностью просохнуть, но увы, другой у Габриэлы не было. Тяжело вздохнув, она все же вышла из дома.



На улице начинало смеркаться. Она торопливо шагала по дороге, боясь опоздать – хозяин заведения такого не спускает с рук никому. Быстро пройдя в подсобное помещение, бедняжка развесила верхнюю одежду у топящейся печи и накинула на себя передник. Засучив рукава, девушка принялась за дело.



Время тянулось медленно, до конца смены Габриэлы было еще далеко. Из основного зала доносились голоса посетителей, уже изрядно принявших на грудь горячительного. Сейчас девушка как никогда радовалась, что она всего лишь посудомойка, а не подавальщица. На таких гуляниях участь девушек в зале была незавидной.



Терренс почти закончила мыть нескончаемую посуду, когда к ней в подсобку зашей еле стоящий на ногах хозяин таверны.



– Ты тут… – протянул он довольно, пройдясь по фигуре девушки сальным взглядом. – Это хорошо…



Мужчина неспешно развернулся и прикрыл за собою дверь, подперев ее изнутри стоящим в углу стулом. Сердце Габриэлы чуть не рухнуло в пятки.



– Вы что делаете?! – дрожащим голосом пропищала бедняжка, вжимаясь в стол, заставленный посудой.



– А то ты сама не понимаешь, – расплылся в мерзком оскале мужчина. – Поди не маленькая уже… – он сделал шаг в сторону Терренс.



– Не подходите! – вскрикнула она и метнулась в сторону.



Но так как подсобка была слишком мала, деваться ей было некуда. Мужчина неожиданно шустро перехватил Габриэлу за талию и крепко прижал к себе. От него воняло дешевым питьем и табачным дымом.



– Попалась, пташка! – он провел носом по основанию шеи девушки.



Терренс постаралась вырваться, но хозяин таверны держал ее слишком крепко.



– Не надо!



– Да не брыкайся ты! Тебе понравится, – рассмеялся он.



– Помогите! На помощь! – закричала Габриэла, пытаясь привлечь хоть чье-то внимание, но в таверне было настолько шумно, что ее мольбы вряд ли кто мог услышать.



– Да замолкни ты! – прорычал мужчина и грубо прижал Терренс к стене.



Девушку затрясло от страха.



– Умоляю вас, пустите меня, – разрыдалась она.



– Хватит уже сопли разводить! Тебе ведь нужны деньги? Вот и помалкивай. А если будешь сговорчивой, то я тебе заплачу хорошо, – вновь похотливо оскалился хозяин таверны.



– Мне не нужны ваши деньги! Пустите меня!



– Ну уж нет! Ты все равно от меня просто так не уйдешь, – угрожающе прошипел мужчина, и его рука легла на бедро девушки.



Габриэлу чуть не стошнило от мерзкого запаха и горячих потных ладоней. Она дернулась, но тщетно. Все ее попытки оказались бесполезны, так как по сравнению с мужчиной она была совсем крохой. Сколько девушка не била его кулаками, казалось, тот и не замечал ничего.



В последней попытке вырваться, она протянула руку и случайно нащупала стоящую у стены кочергу. Замахнувшись, со всей силы ударила мужчину. Тот пошатнулся, ослабил хватку и рухнул на пол. Из образовавшейся на голове раны пошла кровь.



Терренс рванула в сторону, хватая свою одежду. На мгновение задержалась, глядя на лежащего мужчину. «Неужели я его убила?!» – пронеслось в ее голове. Приложив руку к его шее, убедилась, что тот жив. Больше не мешкая, отодвинула приставленный к двери стул и выскочила прочь из заведения.



Она бежала по темным улицам города куда глаза глядят. Возвращаться домой боялась – не было никаких сомнений, что хозяин таверны, как только придёт в себя, отправится к ней. Что делать дальше, Габриэла не знала…



Терренс окончательно отчаялась. Идти было некуда, просить помощи и подавно… Так она брела, утирая слёзы, куда глаза глядят, пока на одной из улиц ее не окликнул женский голос.



– Девушка! – Габриэла обернулась. Неподалеку стояла молодая рыжеволосая девушка, приветливо улыбаясь. – Да-да, именно вы.



– Простите, вы что-то от меня хотели? – удивилась она.



– Это вы меня простите, что я так бесцеремонно лезу к вам, – проговорила незнакомка. – Просто на вас лица нет, вот я и предположила, что у вас что-то случилось. Может вам помощь какая нужна? – спросила она.



Габриэла на мгновение замялась, обдумывая сказанное. Помощь ей сейчас и правда не помешает. Вот только принимать ее от постороннего человека… Хотя, куда ей деваться? Другого выбора у нее нет.



– Да не бойтесь вы так, – вновь улыбнулась рыжеволосая. – Давайте мы войдем внутрь и поговорим. Вижу вы совсем замерзли, – предложила она.



Терренс подняла взгляд, осматривая здание, около которого они находились. Над головой красовалась вывеска с надписью: «Агентство «Купидон».



Броудс открыла двери перед замершей Габриэлой и девушка нерешительно шагнула внутрь. Ее внешний вид сразу насторожил Эмму, еще когда она увидела бедняжку из окна своего заведения. Остаться безучастной Броудс не могла.



– Да проходи ты уже, – по-доброму произнесла она, подталкивая свою гостью. В агентстве было тепло и уютно. – Ну чего ты так трясешься? Никто тебя здесь не обидит, – произнесла хозяйка и уже громче позвала: – Саруг, у нас гости! Сделай нам, пожалуйста, горячего чая, – а затем вновь обратилась к Терренс: – Раздевайся. Сейчас согреешься, успокоишься. Глядишь, я помочь тебе чем-нибудь смогу. Надеюсь, ты не против, что я к тебе на «ты»?



– Нет, – еле слышно ответила девушка, снимая с себя верхнюю одежду.



– Вот и отлично. Меня Эмма зовут. А это, – обвела она рукой помещение, – мое брачное агентство. А тебя как зовут?



– Габриэла, – проговорила гостья.



– Да ты не стесняйся. Проходи, присаживайся.



– Милые дамы, – из кухни показался небольшого роста старичок с подносом. – Вот ваш чай, – он поставил на столик свою ношу: две чашечки чая и небольшую вазу со сладостями.



– Спасибо, Саруг, – поблагодарила его Эмма.



– Что-нибудь еще?



– Нет, ступай. Я позову тебя, если понадобится. А сейчас нам с девушкой надо поговорить.



Старик удалился, а Броудс выжидательно посмотрела на гостью. Та, хоть и согрелась, но продолжала дрожать. Эмма аккуратно коснулась ее ледяных рук. От этого девушка непроизвольно вздрогнула.



– Не бойся. Тут ты в безопасности, – вновь заверила ее Эмма. – А теперь рассказывай, что с тобой случилось?



Терренс тяжело вздохнула. Не хотелось посвящать посторонних в свои проблемы, но и справиться с ними самостоятельно она, увы, не могла. Нехотя, но гостья все же поведала Эмме о своих невзгодах.



– И вот теперь я ещё и без работы осталась, – утирая слезы, закончила Габриэла.



– Ну работа – это не беда. Мы тебе ее в два счета найдем. А вот с домом куда более сложная ситуация. Потребуется время, чтобы во всём разобраться. Но сейчас важнее всего вернуть тебе братьев.



– Да кто ж мне их отдаст?! – вздохнула печально гостья.



– Поэтому и стоит изменить ситуацию в твою пользу, – улыбнулась Броудс.



– Только как это сделать?



Эмма ненадолго задумалась, а затем бросила взгляд на свой рабочий стол. Её осенила шальная идея.



– Есть у меня некоторые мысли, но придется подождать до утра.



– И что ты придумала? – оживилась в нетерпении Терренс.



– Не уверена, что тебе это понравится, но иного выхода у тебя все равно нет.



– Что-то мне это уже не нравится…



– Да не переживай, просто выслушай для начала, а потом все хорошенько взвесь. Просто ко мне обратился один человек. Ему срочно нужна жена.



– Что?! – вскрикнула Габриэла.



– Да говорю же, выслушай! Жена нужна фиктивная. Он и заплатит хорошо, и поживешь у него, пока мы с твоим домом будем решать проблемы. А уж когда королевская служба узнает, что ты замуж вышла, да еще и за обеспеченного человека, то и братьев вернуть станет проще, – пояснила Эмма.



– Но, а как же брак? Это ведь не шутки шутить…



– Ну поживете месяц-другой, а потом разойдетесь, – улыбнулась Броудс. – А может и нет…



– Что значит нет?! – вновь встревожилась Терренс.



– Да кто ж знает, вдруг полюбите друг друга, – рассмеялась хозяйка агентства.



– Ни за что! – отрезала Габриэла.



– Это ты пока так думаешь, а жизнь порой любит подкидывать нам неожиданности. Ну так что?



– Я подумаю… – ответила девушка.



– Вот и ладненько, а теперь тебе нужно отдохнуть. Я попрошу Саруга приготовить тебе гостевую комнату.



Эмма опять позвала старика и распорядилась приготовить постель для гостьи. Ворчливый Саруг, заметив, что девушка явно простужена, притащил ей лечебный отвар, приправленный капелькой магии и проследил, чтобы она выпила всё, пообещав, что утром она проснётся совершенно здоровой. Затем покачал косматой головой и отправился готовить Габриэле комнату.



– Спасибо тебе за помощь. Не знаю, что бы я делала, не встреть тебя. Наверное, так и осталась бы на улице, – в порыве благодарности Габриэла обняла Броудс.



– Я прекрасно понимаю, каково сейчас тебе. И очень важно, чтобы рядом оказался тот, кто сможет помочь.



– Даже не знаю, как тебя за это благодарить.



– Не стоит, – проговорила Эмма. – Надеюсь, скоро у тебя все наладится. А сейчас отдыхай. И обдумай хорошенько мое предложение.



Габриэла долго не могла заснуть, размышляя над словами своей новой знакомой – несомненно хозяйка брачного агентства была права, и для Терренс замужество станет спасением от всех навалившихся невзгод. Вот только девушка переживала, что предполагаемого мужа она совершенно не знает. Ей было страшно… ну, и волнительно.



В свою очередь Броудс с нетерпением ждала следующего дня, а точнее появления своего друга. Франст не заставил себя долго ждать – уже спозаранку он стоял на пороге агентства.



– Бастиан! Ну наконец-то ты пришел! – с радостью встретила его Эмма.



Но настроение парня ей не понравилось: он был каким-то странным.



– Что-то произошло, пока я отсутствовал? – ровно поинтересовался он, проходя и снимая с себя плащ.



– Ничего особенного. А вот у тебя явно что-то случилось, – проговорила девушка, забирая у друга верхнюю одежду.



– С чего ты взяла?



– По твоему внешнему виду, – честно ответила Броудс.



– Тебе показалось, – отмахнулся Бастиан и, пройдя вглубь комнаты, разместился на диване, положив рядом пакет с валенками.



Эмма лишь пожала плечами – пытать друга она не собиралась. Расскажет, если сам захочет.



– Тебе удалось узнать что-то о том мужчине?



– Да, – Франст вынул из кармана небольшой лист бумаги и протянул девушке. – Тут его адрес и кое-какие данные. Человек он, я тебе скажу, не бедный.



– Спасибо, – в знак благодарности Броудс поцеловала друга в щеку, от чего он отшатнулся в сторону. – Что-то не так? – вновь поинтересовалась она.



– Я же сказал, что все нормально! – раздраженно ответил Бастиан и, поднявшись, направился к окну. – Ты не забыла о моей просьбе? – спросил парень, глядя куда-то вдаль.



– Какой просьбе?



– Найти для меня невесту, – ответил Франст и, повернувшись, пристально посмотрел на подругу, словно пытаясь что-то увидеть в ее глазах.



– Прости, совсем замоталась. У меня тут гостья одна появилась. Пришлось заняться ее делом, – затараторила Эмма, оправдываясь.



– Ясно… – безэмоциональным голосом проговорил парень. – Но не откладывай это надолго, – попросил он.



– Не понимаю, к чему такая спешка? – удивилась девушка.



– Никакой спешки. Просто хочу наконец-то остепениться, – ответил Бастиан и направился к вешалке.



– Ты уже уходишь?



– Да, дела, видишь ли, – проговорил он и начал одеваться.



– С тобой и правда что-то не так. Ты очень сильно изменился в последнее время, – заметила Эмма.



– Я всегда таким был, просто ты этого не замечала. Если найдешь для меня кандидатку, пришли Саруга, – произнес парень.



– А сам ты не зайдешь что ли?



– Слишком много дел, не знаю, когда теперь появлюсь здесь. Пока, – попрощался Франст и ушел, оставив девушку в смешанных чувствах.



– Да что с ним не так?! – возмутилась она вслух, глядя на закрытую за парнем дверь.



Покачав головой, она все же развернула записку, что отдал ей друг. На листе бумаги был написан адрес и имя: Райлан Вербер. Подхватив с дивана пакет с валенками, Эмма направилась в гостевую комнату, где разместилась Габриэла. Постучав, отворила двери.



– Не спишь? – спросила Броудс свою гостью.



– Нет, – ответила та, улыбнувшись.



– Ну что ты решила?



– Думаю, что иного выбора у меня нет. Так что я согласна, – проговорила Терренс. – Что мне надо делать?



– Это ты уже обсудишь с потенциальным мужем. Вот его адрес, – протянула она листок. – Его зовут Райлан Вербер. Отдашь ему этот пакет и скажешь, что пришла от меня по поводу его просьбы. Ну а дальше уж смотри сама.



– Спасибо тебе, Эмма.



– Надеюсь, что замужество тебе поможет в решении проблем. И знай, ты всегда можешь прийти ко мне. Я никогда не откажу в поддержке, – проговорила Броудс.



– Я тоже искренне надеюсь, что все наладится, – улыбнулась Габриэла.



– Сейчас найду во что тебе переодеться, а то твоя одежда порядком измята и потрепана. Тебе стоит произвести на Вербера хорошее впечатление.



– Ну не знаю… Думаю, это лишнее. Я ведь не собираюсь и впрямь становится его женой. Это лишь фиктивный брак, – ответила Терренс.



– Фиктивный или нет – это неважно. Девушка всегда должна хорошо выглядеть.



– Тут ты права, – согласилась Габриэла.



Глава 3


Приведя себя в порядок, Терренс отправилась по указанному на клочке бумаги адресу. Огромный особняк затерялся среди деревьев. Мрачные стены вполне соответствовали царящей на улице пасмурной погоде.



Габриэла поежилась от холода: сегодня дождя уже не было, на смену ему посыпал мелкий первый снег. Девушка осторожно подошла к воротам и заглянула за ограду.



– Тебе чего тут надо?! – раздался откуда-то грубый мужской голос, а вскоре ворота отворились и из-за них выглянул сухощавый человек в потертом временем сюртуке. – А ну пшла отсюдова! – прокричал он и притопнул ногой для убедительности.



Девушка поначалу растерялась, но вовремя взяла себя в руки.



– Мне нужен господин Райлан Вербер, – проговорила Габриэла дрожащим то ли от холода, то ли от волнения голосом.



– Хозяин никого сегодня не принимает. Ступай! – продолжал настаивать мужчина.



– Я не уйду! – добавив голосу решительности, заявила Терренс. – Вот, – она протянула пакет, который до этого держала в руках. – Передайте это господину Верберу и скажите, что пришли из агентства «Купидон».



– Говорю же, что не принимает он сегодня никого. Завтра приходи! – уперся мужчина и захлопнул ворота прямо перед носом девушки.



– Вот же противный! – в сердцах бросила Габриэла и со злости швырнула пакет с валенками прямо через забор на территорию особняка.



– Твою ж… – раздался чей-то сдавленный голос по ту сторону.



– Ваше Сиятельство! Ваше Сиятельство! – взволнованно затараторил мужчина, что прежде беседовал с Терренс. – Прошу покорнейше вашего прощения! Это все полоумная девица. Рвалась тут к вам, я ее не пустил. Вот она и кидается…



– Что еще за девица?! Где она?



– Тут я! – крикнула девушка через забор и подошла ближе.



Ворота вновь отворились и навстречу Габриэле вышел высокий симпатичный мужчина в дорогой одежде. Он почесывал рукой тёмную макушку, которая явно случайно пострадала от броска девушки.



– Так это вы тут кидаетесь? – спросил он надменно.



– Да, я, – решительно заявила Терренс и с вызовом посмотрела на мужчину. – А вы, я так понимаю, господин Вербер? – поинтересовалась она.



– Вербер, – холодно подтвердил собеседник. – Так для чего вы так настойчиво требовали встречи со мной? А главное, где взяли валенки?



– Мне их дала хозяйка брачного агентства «Купидон». Пришла я по ее поручению. Вам ведь все еще нужна жена?



Мужчина огляделся по сторонам, а затем прошелся оценивающим взглядом по девушке. Маленькой, светловолосой и невероятно хорошенькой.



– Допустим… Вот только причем здесь вы? – хмыкнул он.



– Мне нужна работа, а вам жена, – прямо ответила Габриэла.



– Как-то вы не тянете на жену состоятельного человека.



– Ну знаете ли! – возмутилась Терренс, сверкнув ярко-голубыми глазами. – Я тоже что-то у вас здесь очереди из желающих кандидаток не вижу!



– Да тише вы, тише, – успокоил ее Вербер. – Давайте продолжим разговор внутри. Еще не хватало, чтобы нас кто-нибудь услышал.



Он отворил ворота шире, впуская девушку на территорию. Габриэла прошла с гордо поднятой головой под внимательным взглядом хозяина особняка. Тот лишь подхватил все еще валяющийся на земле пакет и, обогнав Терренс, широко зашагал перед ней.



В особняке спасительное тепло окутало девушку. Подоспевший слуга помог снять верхнюю одежду и незаметно удалился.



– Милая леди, как вас зовут? – снизошёл до любезности хозяин дома, указывая на стоящий в гостиной диван.



– Габриэла Терренс, – представилась гостья, присаживаясь.



– И почему же вы решились согласиться на мое предложение? Надеюсь, вы понимаете всю серьезность затеи? – спросил Райлан.



– Разумеется понимаю, но мое положение не оставляет мне иного выбора.



– И что не так с вашим положением? Надеюсь, вы не преступница, воровка или того хуже?



– Может вы уже прекратите меня оскорблять?! – вновь возмутилась Габриэла, вспыхнув от негодования.



– Я еще не начинал. Согласитесь, я должен четко понимать с кем имею дело. Мне не нужны неожиданные сюрпризы.



Девушка вздохнула. Она прекрасно понимала, что вынуждена рассказать Верберу обо всех своих неурядицах, чтобы он смог ей помочь. Но вытаскивать наружу все «грязное белье» ей совершенно не хотелось.



– Хорошо, я расскажу вам. А вы решайте, – удручённо вздохнула Терренс и начала свой рассказ.



Райлан внимательно слушал гостью, не зная, как быть. С одной стороны, это был идеальный для него вариант – девушка будет до конца жизни благодарна, когда он поможет решить ее проблемы. Но с другой… У него нет никаких гарантий, что она не очередная авантюристка, пришедшая сюда в поисках наживы.



Мужчина задумчиво почесывал подбородок, глядя куда-то поверх головы Терренс. После того, как девушка замолчала, он тоже не спешил продолжать разговор. Но, видимо что-то для себя решив, все же произнес:



– Ваша история, несомненно, очень занимательна, но я должен убедиться, что это не ложь. Я завтра же все проверю и приму окончательное решение. Вот, – он протянул девушке лист бумаги и карандаш, – напишите свой адрес.



Габриэла торопливо вывела на листе буквы и вернула хозяину дома.



– Что ж, буду ждать вашего ответа, – с грустью проговорила девушка, не надеясь на положительное решение. Она с таким трудом убедила сама себя, что сможет заключить фиктивный брак, да и мужчина произвёл на неё вполне приятное впечатление… поэтому его возможный отказ очень расстраивал её.



– Моринтор проводит вас.



Всё так же бесшумно появился все тот же слуга. В руках он держал наготове одежду Терренс.



Стоило девушке покинуть особняк, как хозяин дома обратился к слуге:



– Ну что ты об этом думаешь?



– Не знаю, Ваше Сиятельство, – ответил мужчина. – Проверить ее несомненно стоит. Но, думаю, вряд ли она солгала. Слишком уж правильная, – усмехнулся старик.



– Меня смущает, что в придачу к ней идут еще двое детей, – недовольно скривился Райлан.



– Это и вовсе не проблема. Им всегда можно нанять няньку. А дом у вас настолько большой, что видеть их вы будете редко, – ответил хозяину Моринтор.



– Еще бы знать точную сумму ее долга…



– Она сказала, что кредитором родителей является Горетор Сарнос. Он известнейший и уважаемый человек в городе. Узнать у него точную сумму не составит труда. А исходя из вашего положения, вряд ли он станет настаивать на том, чтобы ему отдали дом за долги.



– Надеюсь, что ты прав, Моринтор, – согласился Вербер. – Завтра же отправлюсь к нему, а ты займись детьми. Узнай все, включая возможность их возвращения в семью.



– Все будет сделано в лучшем виде, – улыбнулся слуга и вознамерился было уйти, но заметил лежащий на одном из кресел пакет с валенками. – А что мне с этим делать? – поинтересовался у хозяина дома.



– Убери их пока.



– А… – Моринтор хотел еще что-то спросить, но не стал, поймав суровый взгляд мужчины.



Слуга искренне не понимал, зачем хозяин приобрел эти валенки. Может хотел кому-нибудь подарить? Но это совершенно на него не похоже. Тогда зачем? Выкинув эти мысли из головы, Моринтор удалился с глаз долой.



Тем временем, покинув особняк Вербера, девушка поспешила к приюту. Надежда все еще теплилась у нее в груди. Габриэле не терпелось увидеть Итана и Кеана. Мысли о братьях терзали сердце, заставляя его обливаться кровью.



Но спешка была напрасна – директриса заведения встретила Терренс в дверях, преграждая путь.



– Зря пришла! – уперев руки в бока, надменно заявила женщина. – Поступило распоряжение не допускать тебя к детям.



– Но почему?! – опешила от такого заявление бедняжка. – И кто так распорядился?



– Мальчиков готовят к усыновлению. Сейчас их будущие опекуны собирают все бумаги и, уверена, через пару недель они отправятся в свою новою семью, – довольно улыбнувшись, проговорила директриса.



– Но я их семья!



– Была, – высокомерно глядя на Габриэлу, усмехнулась женщина. – Но ты не справилась со своей задачей. Теперь этим займутся другие, а ты не мешай!



Она оттолкнула Терренс и закрыла дверь. Девушка лишь успела услышать, как по ту сторону щелкнул замок. Уже выйдя за ворота, она увидела, как у входа раскрылся портал и в приют вошел кредитор ее покойных родителей – Горетор Сарнос.



– А он что тут забыл? – вслух проговорила девушка и хотела подбежать, но маг стремительно скрылся внутри.



Вернувшись, Габриэла подошла к окну и заглянула: маг о чем-то беседовал с директрисой, в то время как она всячески пыталась очаровать мужчину. Терренс наблюдала за ними, пока те не ушли дальше.



– Ты чего это тут повисла?! – донесся до девушки возмущенный голос дворника. Он сметал первый полурастаявший снег с дорожек приюта. – А ну, кшить отсюдова! – проворчал он, погрозив девушке своим орудием труда.



Нехотя бедняжка отошла от окна и побрела домой.






***






Райлан разместился в кресле у камина и, глядя в одну точку, крепко задумался. Представив бегающих по его дому сорванцов, мужчина передернул плечами. Он явно оказался не готов к такому повороту, но в то же время планы его семейства по поводу женитьбы пугали намного больше.



Поднявшись, он прихватил свою трость и вышел – дела были превыше всего. К тому же не мешало наведаться в ДИП (Департамент имущественных прав) и побеседовать с давним другом. Уж кто-кто, а Аддерли, как никто другой знает все тонкости, касающиеся жилищных вопросов.



Крупные хлопья снега падали на мощеную дорожку, ведущую к воротам. Казалось, за один день природа решила укрыть землю, спрятав под толстым белым покрывалом всю серость поздней осени.



Минув центральную площадь города, Вербер свернул на тихую улочку, где и расположился Департамент. Высокое трёхэтажное здание из серого кирпича казалось здесь совсем неуместным – вокруг него ютились уютные дома, укрытые деревьями и кустарниками, что нельзя было сказать о ДИП. Единственное, что привлекало к нему внимание, так это витые колонны.



Поднявшись по ступеням, граф вошел внутрь. Дойдя до нужного ему кабинета, Райлан постучал и, дождавшись позволения, открыл дверь. За столом из красного дерева сидел Максимилиан Аддерли. Заметив появившегося на пороге друга, он отложил в сторону бумаги.



– Кто пожаловал?! – раскинув руки, поднялся из-за стола мужчина. – Не ждал. Что привело тебя ко мне? Никак решил отыграться?



– Не в этот раз, – улыбнулся Вербер, покачав головой. Пару дней назад они встречались с Максом за игровым столом, где Райлан проиграл другу пару партий. – Сегодня я к тебе по делу.



– А я уж надеялся… – вздохнул Аддерли. – Ну рассказывай, что тебя привело в ДИП.



Райлан быстро посвятил друга в суть тревожащего его вопроса.



– Что думаешь по этому поводу? – задал он вопрос Максимилиану.



– Полагаю, что дело тут даже не в долге. Эти земли вообще представляют большой интерес у любого уважающего себя мага.



– И чем же? – удивился граф.



– В этом месте под землей находится довольно сильный источник магии, вот за участками и объявлена настоящая охота, – пояснил Аддерли.



– Думаешь, Горетор Сарнос не согласится отстать от девушки?



– Вопрос, конечно, спорный… Он весьма сильный маг, имеет большое влияние в обществе. Но, если подойти к делу с другой стороны, то, думаю, и на него можно найти управу. Уверен, что, как и на любого из его окружения, на него найдется немало компроматов, – проговорил Макс.



– Шутишь? Где я их возьму?!



– Вообще не проблема! В этом деле специально обученные люди всегда помогут. Я тебе сейчас адресок дам – есть одно агентство сыскное. Правда на окраине находится, но это не суть. Главное, что рекомендовали мне его надежные люди.



Максимилиан подошел к своему столу и быстро написал что-то на небольшом листе бумаги, а затем протянул его другу.



– Спасибо за помощь, – поблагодарил его Вербер.



– Не за что. Ну а что насчет того, чтобы отыграться? – хитро посмотрел на Райлана Аддерли.



– В другой раз…



Глава 4


Вербер шагал по улице, размышляя о том, насколько устал от городской серости. Животная натура требовала выхода, но, будучи заточенной внутри, начинала чахнуть. Для себя мужчина решил, что в ближайшее время обязательно стоит отправиться куда-нибудь ближе к природе, выпустить барса на волю, тем более, что первый снег по-хозяйски набросил на город свое тонкое белое покрывало. Становилось прохладно. Чтобы не мерзнуть, мужчина достал из-за пазухи кристалл перехода и активировал портал.



Сыскное агентство «Франст и Ко» находилось на окраине города, но от этого пользовалось не меньшей популярностью. Райлан не раз слышал о том, насколько быстро и умело молодые сотрудники решают различные проблемы своих заказчиков.



Небольшое здание, выложенное желтоватым кирпичом, выделялось на фоне соседних домов, зазывая новых клиентов броской деревянной резной табличкой над дверью. Большие окна в пол добавляли легкости и воздушности.



Стоило Райлану войти, как сидящие за столами сотрудники агентства обратили на него внимание.



– Приветствую вас. Прошу, – пригласил его разместиться молодой мужчина с пронзительным взглядом карих глаз. – Слушаем вас.



Вербер осмотрелся по сторонам.



– Мне нужна помощь. Но она весьма деликатного характера, – проговорил визитер.



– Можете быть уверены, что за пределы этих стен ничего не выйдет, – заверил мужчину Франст.



Сидящий за соседним столом помощник кивнул в знак согласия со своим начальником.



– Дело в том, что мне требуется узнать информацию об одном влиятельном и известном человеке. И… – Райлан сделал паузу. – Чем более «грязной» она будет, тем лучше. – пояснил Вербер.



– Я правильно понял, что вам нужен компромат? – уточнил Бастиан.



– Все правильно.



– И кто же этот счастливчик?



– Горетор Сарнос, – ответил визитер, отчего помощник сыщика даже присвистнул в удивлении.



– Высоко вы замахнулись, – усмехнулся он.



– Гастен! – одернул своего сотрудника Франст. – Простите его несдержанность, – извинился перед новым клиентом агентства. – Молодой еще…



– Ничего страшного, я понимаю прекрасно, что Сарнос весьма известная персона не только в нашем городе, но и за его пределами. Только это не отменяет того, что себе позволяет маг, – проговорил Вербер. – Так вы возьметесь за это?



– Не вижу повода вам отказать. Сейчас заполните кое-какие бумаги с Гастеном и, как только появится какая-нибудь информация, мы тут же отправим к вам летуна.



– Я буду ждать вестей, – ответил Райлан.



– Могу ли я полюбопытствовать, чем вызван такой интерес к магу. Достаточно опасно вставать на пути у таких людей, – спросил Бастиан.



– Я понимаю, – нахмурился визитер. – Но у меня на это есть свои причины, о которых я предпочитаю не распространяться.



Простившись с сыщиками, Вербер удалился.



– Не хотелось бы испытывать силу мага на себе. Если Сарнос узнает, что мы под него копаем, нам точно не поздоровится, – заметил Гастен.



– А ты уже испугался? – хмыкнул Франст.



– Еще чего! – тут же стал хорохориться помощник. – Ничего я не испугался. Просто… Просто за агентство переживаю. Вдруг его закроют.



– Ну-ну! Я так и подумал, – не удержался от смеха Бастиан. – Все нормально будет, так что давай за работу.



– Эх, – вздохнул тяжело Гастен. – Так хочется какого-нибудь интересного дела, – мечтательно протянул он. – А попадается всякая ерунда.



– Зря ты так, – не согласился с подчиненным Франст. – Чем тебе наша работа не по вкусу? И зачем было за это браться, если не нравится?



– Да нравится мне, нравится, – пробубнил помощник. – Просто… Порой хочется приключений, событий, действий. А приходится шпионить за каким-то магом.



– Это тоже кто-то должен делать, к тому же у этого мага не слишком хорошая репутация, – пожал плечами начальник и уткнулся в бумаги, решив прекратить стенания Гастена.



По пути домой Вербер решил заглянуть к своей давней подруге, а по совместительству и чаяниями родителей – «невесте».



– Райлан! – расплылась в счастливой улыбке матушка девушки, когда слуга впустил мужчину в дом. – Давно ты к нам не заходил.



– Я тоже рад вас видеть, – поцеловав руку женщине, проговорил гость. – Я бы хотел поговорить с Ингрид. Она дома?



– Конечно дома, – вздохнула хозяйка. – Куда она денется. Стефан теперь никуда ее не выпускает, – пожаловалась Хельга на мужа.



– Думаю, скоро все наладится, – ответил Вербер и направился искать подругу.



Ингрид как обычно сидела на закрытой террасе, наблюдала за прилипшими к стеклу хрупкими снежинками и распивала свежеприготовленный чай. Изящная, с уложенными в изысканную причёску русыми волосами, она окинула равнодушным серым взглядом мужчину. Казалось, девушка полностью расслаблена и спокойна, но подобный вид совершенно не убедил Райлана – слишком хорошо он ее знал.



– Ты чего такая? – спросил мужчина и взяв чашку, поднес ее к носу, вдыхая аромат лекарственных трав. – Фу! – мгновенно скривился он. – Как ты можешь это пить?



– Не нравится – не трогай, – возмутилась в ответ девушка и отобрала свой напиток.



– Так что случилось?



– По-твоему, ничего не произошло?! – взвилась Ингрид.



– Если ты имеешь в виду твой домашний арест, то ты сама в этом виновата, – пожал плечами Вербер. – Я предупреждал тебя, что не стоит бунтовать, но ты не послушала.



– Просто я уже устала притворяться! Сколько можно играть этот спектакль?! Когда же родители поймут, что мы никогда не будем вместе? – негодовала Нейертон.



– Потерпи еще немного. Скоро все наладится. Я прилагаю для этого все возможные усилия, но и ты должна вести себя так, чтобы не вызывать подозрений, – наставлял подругу мужчина.



– Не могу я. Не могу! Я уже неделю сижу взаперти. Если бы ты только знал, как это сложно – не видеть Дамиана, – вздохнула девушка.



– Ничего не поделаешь. Прошу тебя, успокойся! Я постараюсь поговорить с твоим отцом и убедить его отпустить тебя со мной. Если он согласится, то увидишь своего любимого, – усмехнулся Райлан.



– Спасибо! – просияв, кинулась ему на шею Ингрид.



Заметив выглядывающую из-за угла Хельгу, Вербер положил руки на талию девушке и прижал ее к себе. Нейертон хотела дернуться из его объятий, но он не позволил.



– Не вырывайся, – прошептал на ухо подруге. – Твоя матушка смотрит на нас.



Женщина довольно улыбнулась, радуясь за дочь, и быстро ушла. Лишь тогда Райлан разжал руки, отпуская Ириду.



– Не понимаю я тебя… Нам наоборот надо убедить их, что мы совершенно разные, не подходим друг другу, а ты обнимаешься! – вновь возмутилась Нейертон.



– Ты хочешь получить свободу? – спросил ее мужчина. – Или сидеть в четырех стенах тебе нравится больше?



– Нет… – пробурчала Ингрид.



– Тогда не возмущайся! Лучше делай, как я говорю.



– Ладно, ладно. Поняла я. Сижу и помалкиваю, – сложив руки на груди, недовольно ответила подруга.



Присев на стоящее у столика кресло, Райлан уставился пустым взглядом куда-то вдаль. Хотелось немного отдохнуть, но впереди было довольно много дел. Некоторое время Нейертон молча смотрела на друга, но, не выдержав, прервала тишину:



– Ты сегодня какой-то задумчивый. Что-то беспокоит?



– Ерунда, – отмахнулся Вербер. – Просто день сегодня выдался тяжелый.



– И все? – прищурившись, уточнила Ингрид.



– Хм, – усмехнулся мужчина, удивляясь прозорливости подруги. – Все-то ты видишь.



– Не хочешь рассказать?



Райлан задумался. Наверное, никто, кроме этой хрупкой девушки и не сможет понять его. Да и женский совет ему сейчас не помешает.



Вербер и Нейертон дружили с раннего детства. Они уже и сами не помнили, когда впервые пересеклись их пути, но вернее и надежнее друзей у них не было. Единственным минусом в их отношениях было то, что молодые люди оказались не во вкусе друг друга. Сколько родители Райлана и Ингрид не пытались свести их вместе, из этого ничего стоящего так и не вышло.



А совсем недавно случилось непредвиденное – девушка познакомилась с молодым солдатом, в которого по уши влюбилась. Зная своего отца, Ингрид даже представить боялась, что случится, если он узнает об увлечении дочери. Если простой отказ выходить за Вербера был воспринят Стефаном Нейертоном в штыки, а дочь посажена под домашний арест, то подобная выходка могла стоить девушке куда больших потерь.



– Я решил-таки воспользоваться твоим советом, – начал друг издалека, прервав паузу.



– Неужто в брачное агентство обратился? – спросила Ингрид, задорно рассмеявшись.



Она давно подталкивала друга к тому, что Райлану пора остепениться, но мужчина и слышать об этом не хотел. Недавно Нейертон и вовсе посоветовала ему найти себе девушку через профессионалов. Но то, что Вербер согласился, крайне ее удивило.



– Я по делу туда ходил! – тут же открестился мужчина, разрушив все чаяния своей подруги. – План у меня верный созрел, как окончательно угомонить наших родителей.



– И что за план? Как-то пока даже примерно не могу себя представить, чем в нашей ситуации может помочь брачное агентство, – произнесла задумчиво Ингрид.



– Ну смотри… – откинувшись на спинку кресла, начал разъяснять Райлан. – Я подыскал себе жену.



– Кого?! – во все глаза уставилась на мужчину подруга, не веря собственным ушам.



– Жену, – спокойно ответил Вербер. – Не настоящую, конечно, но это не суть. Самое главное, что, узнав о том, что я женился на другой, твой отец, дабы «залечить твое разбитое сердце» с радостью согласится на твой брак с Истервудом.



– Это, несомненно, очень здорово и прекрасно, но что дальше будешь делать ты? Вряд ли мой батюшка простит тебе подобную выходку. У тебя могут появиться серьезные проблемы.



– С ними я как-нибудь сам разберусь, – отмахнулся друг.



– Ну а твой брак? Что с ним? – не унималась Ингрид.



– Его всегда можно расторгнуть.



– Как у тебя все просто! А ты подумал, что будет с несчастной девушкой?



– Уверяю тебя, она от этого тоже будет только в выигрыше, – ответил мужчина.



– Не понимаю… Какой ей то интерес? Или ты решил ей щедро заплатить?



– Не без этого, – улыбнулся Вербер. – Да тут и не в деньгах дело. Ей просто нужна помощь. Я могу ее оказать. Так почему не помочь друг другу?



– Тогда что тебя в этой затее тревожит? Я же вижу, что ты что-то не договариваешь, – серьезно глядя на Райлана, спросила Нейертон.



– Видишь ли, у девушки есть два шестилетних брата, которые сейчас находятся в приюте. Она, разумеется, хочет их вернуть. Но ты понимаешь, что после этого они будут жить в моем доме?!



– Ах вот оно что?! – всплеснула руками Ингрид. – То есть, тебя пугает даже не сама женитьба, а дети?



– Ничего меня не пугает! – возмутился Вербер. – Просто я детей терпеть не могу!



– Так найди другую дурочку, которая согласится за тебя замуж пойти, – предложила подруга.



– Легко сказать, – фыркнул мужчина. – На такое от хорошей жизни не соглашаются.



– Тогда не жалуйся, – усмехнулась Нейертон. – Привыкай к роли заботливого дядюшки. В конце концов посмотри на это с другой стороны. Вообрази, что тебе представилась возможность потренироваться, попробовать себя в роли отца. Когда-нибудь у тебя же будут дети.



Глядя на недовольное лицо друга, скептически поджатые губы, Ингрид заливисто рассмеялась.



– Смешно ей…



Время в компании подруги пролетело незаметно. Лишь к концу дня Райлан вернулся домой, где его дожидался верный и надежный слуга.



– Ваша Светлость, – чуть ли не с порога начал Моринтор. – Я навел справки касаемо детей этой девушки. Как оказалось, забрали в приют их неспроста. Это дело не обошлось без Горетора Сарноса. Именно он дал указание отобрать мальчиков.



– Это меняет дело. Я считал, что вернуть братьев Габриэла не составит труда. А тут… Нужно серьезно подумать над тем, что смогу сделать, – задумчиво проговорил Райлан, мысленно перебирая возможные варианты.



На ум ему приходило лишь обратиться за помощью к более влиятельным жителям Дариона, тем более, что среди знакомых графа таковые имелись.



Глава 5


У самого дома Терренс, не дойдя буквально несколько метров, замерла на месте. В окнах ее жилища мелькал тусклый свет, словно кто-то зажег свечу и бродит по комнатам. Страх окутал девушку, но, сама того не осознавая, она сделала шаг вперед, затем другой…



Габриэла практически взялась за ручку в порыве войти, но чья-то рука зажала ей рот, другая легла на талию и потянула в сторону от входа. Хотелось завизжать от ужаса, но не было возможности. Из последних сил Терренс брыкалась в руках своего пленителя.



– Успокойся ты, полоумная! – приглушённый голос показался отдаленно знакомым.



– М-м-м-м-м… – промычала она сквозь сомкнутые на губах пальцы.



– Это я – Моринтор, слуга господина Вербера. Я уберу руку, а ты не станешь орать, – шёпотом предупредил ее стоящий за спиной человек. – Ничего я тебе не сделаю. Кивни, если поняла.



Габриэла кивнула в знак согласия. Освободив девушку от своей хватки, слуга развернул ее к себе лицом.



– Что ты здесь делаешь? – первое, что спросила Терренс.



– Видимо, тебя спасаю, – усмехнулся мужчина и бросил взгляд на дом. – Ты совсем сумасшедшая? Разве не понятно, что там, – он кивнул в сторону жилища девушки, – явно не долгожданные гости? Куда поперлась-то?!



– Просто растерялась… – тихо проговорила хозяйка дома, от страха ее начинало потряхивать.



Вскоре до них донесся скрип двери.



– Тс-с-с! – призвал к тишине Моринтор и, схватив Габриэлу за руку, потянул ее к кустам.



Из дома вышли два огромных человека. В полумраке они казались нереальных размеров, словно ожившие горы. Через пару мгновений амбалы исчезли из вида.



– Они же дали мне неделю?! – возмущённо прошептала Терренс. – Что им понадобилось?



– Какая же ты наивная, – вздохнул слуга. – Думаешь, им деньги твои нужны? – горько усмехнулся он.



– А что?



– Дом, конечно! Идем, – выйдя из укрытия, проговорил мужчина.



– Ты куда? – опешила Габриэла, когда Моринтор намерился войти за ней следом.



– С тобой, разумеется! Или ты собралась тут оставаться? Хочешь, чтобы эти громилы к тебе среди ночи наведались? – напустил страха слуга.



– Само собой не хочу! Но что я могу поделать?



– Вещи собирай, – распорядился он.



– Ты чего задумал? – уточнила Терренс.



– Знамо чего, к Его Сиятельству пойдем.



Закидав быстро вещи в небольшой саквояж, Габриэла обратилась к мужчине:



– Подожди меня на улице.



– Зачем? – удивился Моринтор.



– Надо. Выйди, пожалуйста, – строго посмотрела на него.



– Эх, – вздохнул мужчина, – ладно. Но не задерживайся.



Стоило слуге графа выйти, как девушка опрометью бросилась к тайнику своего отца. Вытащив оттуда ценные бумаги, документы на дом и фамильные драгоценности, она спрятала их в разные части своей одежды. Даже в сложившейся ситуации Габриэла не решилась продать перстень отца и кулон матери – то что осталось на память от родителей. А бумаги… Терренс как-то пыталась разобраться в них, но не сумела. Между тем отец постоянно твердил при жизни об их значимости, строго-настрого наказывал хранить и беречь их. И девушка хранила заветы папеньки.



Наконец завершив сборы, Терренс подхватила саквояж и вышла. На пороге, переминаясь с ноги на ногу, нетерпеливо дожидался ее Моринтор, нервно притопывая.



– Да неужели! – подхватив ношу из рук девушки, он пошел вперед, будучи уверенным, что Габриэла идет следом.



– А если господин Вербер прогонит меня? Не думаю, что он будет рад моему появлению, – расстроено вздохнула девушка. – Может мне лучше найти другое место для ночлега?



– Ага, в храме на крыльце, – фыркнул в ответ слуга, размашисто шагая дальше.



– Почему сразу на крыльце?! – возмутилась она.



– Потому, что на другой вариант у тебя просто нет средств, – проговорил Моринтор. – Или ты обманывала нас насчет своего бедственного положения?



– Никого я не обманывала, – насупилась Габриэла. – Просто…



– Не бойся! Его Сиятельство не кусается, – усмехнулся мужчина, – пытаясь хоть как-то пошутить и сгладить гнетущее положение. – Ну… Если только иногда и совсем чуть-чуть.



За спиной послышался смешок, что, несомненно, порадовало слугу.



Дойдя до дома графа Вербера, Терренс застыла у ворот, не решаясь войти.



– И чего встала, как вкопанная? Проходи уже! – поторопил ее Моринтор и, когда девушка сделала несколько шагов, запер ворота.



В доме горел свет, оповещая прибывших о том, что Его Сиятельство вернулся. Габриэле стоило большого труда пересилить себя, но плачевное состояние и крайняя нужда заставляли наступить на горло собственной гордости.



– Моринтор! – послышался голос хозяина дома, когда они вошли. – Ты где пропадал все это время?



– Простите, Ваше Сиятельство, – отозвался слуга, зашагав в ту сторону, откуда доносился звук. – Подожди пока здесь, – куда более тихо проговорил он девушке.



Остального разговора Гарбиэла уже не слышала. Когда же в гостиной появился Вербер, он одарил девушку недовольным взглядом.



– Добрый вечер!



На ее приветствие Райлан лишь презрительно хмыкнул.



– Моринтор отведет вас в гостевую комнату. Сейчас слишком поздно, разберемся с вами завтра, – холодно проговорил мужчина, всячески указывая на то, что недоволен подобным поворотом событий.



– Господин Вербер! – не дала ему уйти Габриэла. – Вы подумали насчет нашей сделки? – попыталась она получить хоть какой-то ответ, чтобы наконец-таки успокоиться.



– Я сказал, что мы обсудим все завтра, – оставался непреклонен мужчина и, развернувшись, вновь скрылся из виду.



– Неужели так сложно ответить сейчас? – с возмущением спросила девушка у слуги, как только тот вновь появился.



– Его Сиятельство бесполезно пытать расспросами. Он не ответит до тех пор, пока сам не будет точно уверен в своих словах. Ежели не ответил, значит пока думает, – пояснил Моринтор.



– А мне что делать? – развела руками Габриэла.



– Ждать. Пойдем, горемычная, комнату тебе покажу, – подхватив сумку с вещами девушки, проговорил мужчина.



Наверное, Моринтор был прав – не стоит торопить события. Но Терренс безумно хотелось как можно скорее вырваться из этой губительной безнадежности, в которую она угодила.



Роскошный интерьер гостевой комнаты заставил девушку ненадолго застыть на месте. Хоть ее родители и были довольно обеспеченными в свое время, но даже тогда семья Габриэлы не позволяла себе подобной роскоши. Обстановка комнаты совсем не вязались с тем, что творилось в гостиной – там скорее господствовали простота и удобство, нежели помпезность и богатство. Видя замешательство Тарренс, слуга пояснил:



– Это постаралась матушка Его Сиятельства. Она чуть ли не с боем отвоевала право на обустройство гостевых комнат. Отказать ей граф не смог, но гостиную, кабинет, и свои покои он оставил за собой. Поэтому такие отличия в интерьере.



– Видимо его мама имеет большое влияние на сына, – предположила Габриэла.



– Еще бы! Графиня даже над мужем имеет большое влияние, не то, что над детьми. А старший Вербер, нужно заметить, не из тех людей, кто готов плясать под чью-то дудку, лишь жене и позволяет командовать собой, – усмехнулся слуга. – Думаю, скоро вам лично выпадет честь познакомиться с ними.



– Возможно, – пожала плечами девушка, вновь осматриваясь по сторонам. – Неуютно здесь как-то… Словно и не спальня, а музей какой-то…



– Тут уж извини, другого варианта нет, – отозвался Моринтор. – Ты располагайся. Если чего надобно будет, то обращайся ко мне. В комнате есть все необходимое, – указал он на две двери. – Завтрак в семь.



– Спасибо, – поблагодарила его Габриэла и, стоило слуге выйти, заперла дверь на щеколду. – И как в таких апартаментах люди живут? – вновь проговорила она вслух.



От обилия позолоты рябило в глазах. Здесь все кричало о вычурности и зажиточности, а еще об отсутствии вкуса. Увы, непривычная к такому Терренс предпочла бы комнату для прислуги, но выбора нет.



Вытащив из складок одежды украшения и бумаги, быстро спрятала их в комнате. Затем, открыв саквояж, достала оттуда ночное платье. Найдя за одной из дверей ванную, подготовилась ко сну и легла в большую постель. Мягкая перина тут же приняла девушку в свои нежные объятия. Сон сморил, унося ее в мир грез. Там было все хорошо, не то что наяву. Будь воля Габриэлы, она проспала бы целую вечность, так ей не хотелось возвращаться в реальную жизнь.






***






Граф стоял у зажжённого камина и не отрывал глаз от ярких сполохов огня. Маленькая девчонка не выходила из головы. Он вспоминал, как сегодня впервые перед ним появилась хрупкая голубоглазка. И это была самая прекрасная из девушек, которых он когда-либо видел! Огромные искристые голубые глаза, выразительные с чуть приподнятыми уголками и от этого ещё более восхитительные, чёткие тонкие брови вразлёт, изящный носик, аккуратные розовые губки, которые ему сразу захотелось поцеловать… Светлые волосы цвета сияющих звёзд собраны в незамысловатую причёску, слегка вьющимися локонами спускались к весьма выдающейся части тела этой… этого неожиданно на него свалившегося чуда. Чудо, да… но какое! Дерзкое, но такое желанное…



Вербер сглотнул, в ушах гулко отдавались удары сердца. Неожиданно понял, что дышать всё-таки нужно, иначе начинает кружиться голова. Из мечтаний о юной девушке его вырвали звуки шагов.



– Ваше Сиятельство, – обратился к графу слуга. – Надеюсь, вы на меня не серчаете?



– За что? – удивился Вербер, с трудом отрывая взгляд от камина.



– За то, что привел к вам в дом девушку без позволения, – пояснил Моринтор.



– Что у нее случилось? – уточнил мужчина.



Слуга рассказал, чему стал свидетелем.



– Я побоялся оставлять ее одну в доме. Кто знает, вдруг они решили бы пробраться в дом ночью?



– Ты правильно поступил, – ответил Райлан.



– Вы женитесь на ней? – уточнил слуга.



– Почему тебя это так интересует? – прищурившись, спросил граф.



– Жаль ее. Совсем еще молоденькая, а столько бед выпало на ее хрупкие плечи, – сочувственно проговорил мужчина. – Хочется помочь ей, да что я могу. А вам это под силу. С вашими связями, капиталом не составит труда решить ее проблемы.



– Кто бы мои решил… – буркнул себе под нос Вербер.



– Да разве у вас проблемы? – улыбнулся Моринтор. – В вашем возрасте уже давно пора семьей обзавестись, а то будете как ваш друг граф Аддерли в клуб холостяков ходить да жизнь прожигать.



Райлан рассмеялся от того, с каким пренебрежением это произнес слуга. Моринтор редко высказывал свое мнение, прекрасно зная свое место. Но порой, тонко чувствуя настроение хозяина, мог отпустить парочку фраз, понимая, что за них ему ничего не будет.



Моринтор служил семейству Вербер уже давно. Когда-то придя в дом родителей Райлана, он стал приглядывать за сорванцом-мальчуганом, став его камердинером. Когда юный граф повзрослел и пришла пора обзавестись своим домом, верный слуга последовал за молодым господином.



– До такого я пока не дошел, – рассмеялся Райлан. – «ТэКаХэ» (тайный клуб холостяков) не для меня. Я предпочитаю другое времяпрепровождение. А что касается девушки, то можешь не волноваться. Завтра поговорю с ней. Если согласится на мои условия, то помогу ей. Тем более, что некоторые шаги для этого я уже сделал.



– Рад, что вы приняли верное решение. А что с леди Нейертон? Ваше решение не повредит ее репутации? – уточнил слуга.



– Ингрид это пойдет лишь на пользу. Я беседовал с ней сегодня, – ответил граф.



– Даже боюсь представить реакцию ваших родителей… – покачал головой Моринтор. – Как бы ваша матушка дом не разнесла в ярости.



– Она это может, – хохотнул Вербер. – Будем надеяться, что обойдёмся без особых жертв. Но, на всякий случай, я сообщу эту «радостную новость» в их доме, чтобы мой не пострадал, – улыбаясь, проговорил мужчина.



– Несомненно, это умное решение, – так же расплылся в улыбке слуга. – Жаль, что я этого не увижу, – проговорил он, удаляясь.



Еще долго Райлан сидел в своем кабинете в одиночестве, рассуждая над тем, как поступить. Для помощи Терренс он решил обратиться к Эйдену Нортону. Друг имел влияние в обществе, был вхож в замок короля Антуана Пятого, при этом пользовался его благосклонностью. Но, зная Нортона, не было никаких сомнений, что просто так дракон и пальцем не пошевелит, даже ради друга. Стоило его чем-то заинтересовать. Но чем?



Этот вопрос, словно назойливая муха, жужжал в голове графа, не давая покоя. Лишь на рассвете из раздумий его вывел появившийся на пороге Моринтор.



– Ваше Сиятельство, неужто вы не ложились? – с беспокойством спросил он. – Что ж вы себя так не бережете?! Отдыхать тоже надо.



– Все в порядке. Я не устал вовсе. А спать некогда, еще столько дел впереди, – ответил Вербер. – Наша гостья уже проснулась?



– Нет пока. Разбудить?



– Не стоит. Распорядись, чтобы накрыли завтрак пораньше, мне нужно будет уехать. А к девушке я сам наведаюсь.



– Как будет угодно, – поклонился слуга и поспешил на кухню.



Поправив растрепанные волосы, мужчина одернул слегка помятый сюртук и направился в гостевое крыло дома.



Глава 6


Не привыкший к тому, что в его доме живёт посторонняя девушка, Райлан поднялся на второй этаж и, подойдя к гостевой комнате, намерился войти, но дверь не поддалась. Растерянный граф постучал. Замок щелкнул и показалась гостья со слегка взлохмаченными волосами, пытающаяся безуспешно закутаться в одеяло, но оно не желало скрывать такую прелесть, то и дело норовя сползти то с одного, то с другого плеча девушки. Шелковистые светло-золотистые волосы, разделённые на прямой пробор, подчёркивали нежность лица, казалось сделанного из полупрозрачного фарфора. Тонкая шея, хрупкие плечи – были слишком очаровательными, почти неземными.



Габриэла, хлопая длинными пушистыми ресницами, не отводила недоуменного взгляда от мужчины, ожидая от него хоть какого-то действия. Вербер, незабываемо округлив глаза, молчал.



– Вы что-то хотели? – не выдержав гнетущей тишины, спросила блондинка.



– Я… – хрипло протянул Райлан, будто стряхивая с себя наваждение. – Да… Моринтор накрывает завтрак, так что поторопитесь. Специально дожидаться вас никто не станет.



– Я на это и не надеялась, – дёрнув плечами, ответила гостья. – Это всё? – уточнила она.



– А должно быть что-то ещё? – не понял её граф.



– Как минимум. Ведь вы удостоили меня чести лично лицезреть вас, –вздёрнула хорошенький носик девушка.



– Не обольщайтесь! – холодно произнес Райлан и развернулся, желая уйти.



– Господин Вербер! – в мгновение Габриэла оказалась рядом, отчего впечаталась ему прямо в спину, так как граф резко остановился. – Ой… – сразу схватилась рукой за нос, потирая его, совершенно позабыв о том, что в этой самой руке сжимала одеяло.



Импровизированное укрытие скользнуло по полуодетому телу и упало на пол, открывая взору графа едва прикрытые прелести Терренс.



– Вы что делаете?! – взвился мужчина, повысив голос. – Немедленно прикройтесь!



Перепуганная девушка в мгновение ока подхватила одеяло и натянула его выше прежнего, оставив наружу лишь кончик пострадавшего носа.



– Я не специально… – промямлила она.



– Очень на это надеюсь! – со злостью вымолвил Вербер и, даже не став слушать гостью, стремительно покинул коридор.



– Что вы будете делать! Какой недовольный, – проворчала Габриэла.



Вернувшись в выделенные ей покои, девушка прихорошилась: собрала волосы в высокую прическу, оголив лебединую шею с бледной кожей, затянула талию старым корсетом и облачилась в единственное платье, которое взяла с собой. Платье было старенькое, светло-голубое, с белым кружевным воротником. Но выглядело оно вполне прилично и самое главное, очень шло Габриэле. Про себя же отметила, что, если Его Сиятельство согласится на сделку, то непременно нужно будет наведаться в свой дом и основательно собрать вещи.



Наконец полностью собравшись, Терренс спустилась в столовую. Восхитительные ароматы витали всюду, напомнив девушке о том, что поужинать ей так и не представилась возможность.



За столом сидел явно недовольный хозяин дома. Заметив появление гостьи, он поднялся с места и, как диктовал ему этикет, отодвинул для Габриэлы стул.



– Благодарю, – отозвалась девушка.



Полноватая служанка средних лет в тот же миг поставила перед ней чашечку кофе. Позволив Терренс утолить первое чувство голода, граф начал разговор:



– Я обдумал все возможные варианты событий и пришёл к выводу, что вы мне подходите. Сегодня я составлю договор, который мы подпишем.



– Договор? – удивилась девушка.



– Разумеется. Неужели вы думали, что я ввяжусь в эту авантюру без каких-либо гарантий? Мне ни к чему, чтобы вы сбежали раньше времени, – пояснил он свою позицию.



– Но я никуда не собираюсь сбегать! – возразила Габриэла.



– Тем лучше для вас, – парировал Райлан. – Значит, никаких проблем у нас с вами не возникнет. Также я выделил Моринтору некоторые средства. Вам стоит немедленно отправиться к модистке и заказать там наряды, подобающие невесте такого человека, как я.



– Чем вас мои вещи не устраивают?! – вспылила Терренс, обиженная словами Вербера.



– Тем, что они больше похожи на рваньё, – совершенно спокойно произнёс граф, утирая губы салфеткой.



– Это слишком! – вскочив с места, закричала Габриэла и топнула ногой.



– Успокойтесь, мисс Терренс. Если вы хотите избавиться от проблем, что шлейфом тянутся за вами, то будете делать то, что я говорю. Но сейчас у вас пока есть шанс отказаться. Выход, если что, в той стороне, – Райлан махнул рукой в направлении двери.



– Какие будут предпочтения по поводу платьев, – кривляясь и ёрничая проговорила Тарренс, сложив руки на груди и возвращаясь на прежнее место за столом.



– Не стоит перегибать. Предлагаю перемирие: вы не доставляете проблемы мне, а я со своей стороны постараюсь, чтобы к концу недели ваши братья были здесь.



– Правда?! – моментально отбросив в сторону обиду, оживилась девушка.



– Я же сказал, что максимально постараюсь это сделать.



Закончив с утренней трапезой, Вербер покинул особняк, оставив девушку на попечение своего слуги. Сам Райлан направился в сыскное агентство. Там его уже ждали.



– Удалось что-то выяснить?



– Мы узнали, что Горетор Сарнос являлся куратором одного из проектов по поиску магических источников. На это Его Величество Антуан Пятый выделил немалые средства, – рассказывал Франст своему клиенту. – Источники нашли, но в тех районах, где их обнаружили, начала происходить разная чертовщина: пропадали люди, бушевали пожары. Итог этих событий был один…



– Земли переходили в собственность Сарноса, – закончил за Бастиана мужчина.



– Именно, – подтвердил собеседник.



– Есть какие-либо подтверждения того, что это дело рук мага? – уточнил Райлан.



– Я отыскал двоих очевидцев, которые лично оказались свидетелями некоторых событий, но они опасаются за свою жизнь, – пояснил Франст.



– Так уговорите их! Я заплачу.



– Боюсь, что здесь дело не в деньгах. Жизнь куда дороже любого золота, – ответил Бастиан, но Вербер продолжал настаивать.



– Мне нужно, чтобы они лично подтвердили всё перед королем.



– Можно попытаться вынудить его к действию.



– Хотите сказать, что стоит организовать ему подсадную «жертву»? – уточнил Райлан.



Сыщик выразительно посмотрел на мужчину.



– У вас ведь есть кандидатура.



– Я не стану рисковать жизнью девушки! – отрезал граф.



– И не нужно. Мы организуем всё так, чтобы свести риск к минимуму, – заверил его Бастиан.



– Вот именно, что к минимуму. Совсем исключить его нам не под силу.



– Но попытаться стоит. Представьте, сколько ещё жертв может оказаться от его дел.



– Мне всё равно, что станет с другими! Но рисковать человеком, который доверился мне, пришел за помощью – это низко!



– Давайте не будем горячиться. Обдумайте спокойно мое предложение. Уверяю, что сделаю всё в лучшем виде, подключу тайную полицию, королевскую стражу…



– Вы так уверенно это говорите, словно заручились поддержкой самого короля, – хмыкнул в недоверии Вербер.



– Пока нет, но постараюсь получить его одобрение и поддержку.



– С чего ему слушать простого сыщика? – удивился граф.



– Это моя забота, для вас главное результат. Как я его достигну не должно вас беспокоить, – улыбнулся Бастиан.



Но Вербер не привык доверять случайным знакомым, поэтому прокручивал в голове иные варианты. Простившись с сыщиком, граф решил встретиться со своим старым другом.



Эйден Нортон славился своей замкнутостью и скрытностью. Как и все драконы, он предпочитал держаться обособленно, имел внушительное состояние и несколько успешно работающих мануфактур. Доподлинно было не известно, но ходили слухи, что свои дела мужчина вел не только на Дарионе, но и в других мирах. Вербер не лез в душу друга, считая, что это его личное дело и, если сам Эйден не распространялся об этом, то так было нужно.



Добираться до поместья Нортона экипажем не было никакого желания, тем более, что находилось оно далеко от города, практически на самой вершине одной из окружавших гор в округе. Райлан порылся в кармане – как назло не взял с собой ни одного камня перехода. Недовольно покачав головой, мужчина направился к извозчикам, но они, стоило услышать предстоящее место назначения, один за одним давали отказ. Согласился лишь владелец очень старой кобылы – иного выбора у графа не было.



Всю дорогу Райлан искренне переживал, как бы лошадь не подохла. С трудом взбираясь в гору по разбитой дороге, она кое-как переставляла ноги. Экипаж подбрасывало на каждой кочке. Вербер уже не раз успел пожалеть о том, что выбрал такой способ передвижения – лучше бы вернулся к себе домой и взял камень перехода.



Издалека поместье Нортона казалось неприступной крепостью: огороженное высокой каменной стеной, такое же мрачное и серое, скудная зелень. Каждый раз Райлан удивлялся тому, как здесь живет Эйден, но это был его выбор.



Расплатившись с извозчиком, мужчина отпустил его, надеясь, что друг поможет ему вернуться обратно. Массивные ворота оказались заперты на засов, благо хоть магический маячок был установлен. Вскоре по ту сторону послышались шаги спешащего слуги, который проворно впустил гостя внутрь.



– Его Сиятельство ждет вас, – проговорил он.



Нортон и правда ожидал чуть ли не у самого порога. Они не виделись уже несколько месяцев.



– Вербер! Какими судьбами ты забрел в мои скромные владения? – обрадовавшись визиту друга, проговорил дракон.



– Явно не мимо проходил, – хохотнул Райлан, приветствуя Эйдена.



– А я глазам своим не поверил, когда увидел у ворот экипаж, из которого вылезал ты. Думал, мне показалось.



– Это откуда ты разглядеть смог? – удивился мужчина.



– Да летал неподалеку, а как тебя заметил, тотчас вернулся и слугу отправил тебе навстречу, – пояснил дракон и тут же отвлекся на крутящегося под ногами котенка. – Брысь! – попытался прогнать его, но тщетно. – Назойливый, как муха…



Лохматое ушастое создание так и продолжило ходить рядом, то и дело потираясь о ноги Эйдена.



– Никогда не замечал, что ты любишь животных, – проговорил удивленно Вербер.



– Я и не люблю!



– Тогда откуда это чудо?



– Лучше не спрашивай! – недовольно проворчал друг.



Тем временем котенок устал выпрашивать внимания и решил получить его сам: отойдя немного в сторону, он с разбега вскарабкался по одежде дракона и уселся ему на плечо, вызвав смех Райлана. Нортон с трудом отцепил от себя животное и позвав слугу, вручил его на попечение.



– Так что тебя привело? – поинтересовался мужчина, пригласив гостя разместиться в кресле у небольшого столика. – Рассказывай.



Вербер вкратце рассказал суть своей проблемы относительно мага. Эйден внимательно слушал друга, периодически поглаживая короткую аккуратную бородку, а затем заключил:



– Сталкивался я как-то с этим типом. Тот ещё жулик и проныра. Связи имеет не малые, но до денег падок и наживу никогда не упустит.



– В том, что он купится на наживу, я не сомневаюсь. Но ставки слишком высоки. Что, если девушка пострадает? – высказал опасения Райлан.



– А ты, как я погляжу, не на шутку тревожишься за неё, – усмехнулся друг. – Неужели так в душу запала?



– Не говори ерунды! – отмахнулся граф.



– Ну да… Ну да… – нисколько не поверил ему дракон, продолжив улыбаться. – Ты хоть на свадьбу меня пригласи.



– Кстати, о свадьбе… Тут ты прав – она будет совсем скоро, – огорошил он Нортона.



– Чья свадьба? – непонимающе уставился на него мужчина.



– Моя, – легко ответил друг и вальяжно откинулся на спинку кресла.



– И кто же эта нимфа, что сумела вскружить тебе голову?
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